
As my followers live in most districts of Punjab and of India,
and are spreading, so this Notification will be sent to every
district for the information of the authorities. It is hoped that
the honourable officials will read it carefully.

1. An Essential Notification
being published with the special object that the Government

of Her Majesty the Empress of India gives it careful
consideration, and it is also published for the information

and guidance of my own followers.

I wish to inform my friends and the general public that, by the
grace and favour of God, the charge against me, that I had sent
a man named Abdul Hameed to kill Dr. Clarke, was considered
baseless and the case discharged in the court of Captain M.W.
Douglas, Deputy Commissioner, District Gurdaspur, on 23rd
August 1897. As the Exalted God wished to manifest the truth
of this case, He caused it to be entrusted to a judge who is alert
of mind, hard working, just, truth loving and God fearing, that
is, Captain M.W. Douglas, Deputy Commissioner, District
Gurdaspur, whose pure conscience could not be satisfied that the
first deposition of Abdul Hameed, which he gave before the
Magistrate of Amritsar and also in this court, was true. So, for
further investigation, his honour ordered Captain Lemarchand,
the District Superintendent of police to make enquiries in person
from Abdul Hameed regarding the truth of the matter. Then
Captain Lemarchand investigated the case with such care, sin-
cerity, foresight, deliberation, justice and fairness, as is not the
work of any officer except those who are outstanding in justice,
sincerity and sharpness of mind. The fact that these officials
were well-intentioned, sincere and inclined to justice, and had
always been used to dispensing justice and fairplay, and to
holding thorough enquiry and investigation — these were the
causes that God brought about for my exoneration. The sincerity
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and justice of the Deputy Commissioner and the District Super-
intendent of police is realized all the more when we consider
that this case was actually lodged by a Christian group, and
although on the face of it only one of them was pursuing the
case, yet many native Christians were involved in giving advice
and help. In fact, this equity and justice has greatly impressed
the public with the virtue and commendable justice of these two
officials who, in a case presented with a religious connotation,
gave no concession to their own community and religion, and
with great fairmindedness followed that path which was required
by justice. In my opinion this is such a fine example as will
always be remembered in history.

Another powerful proof of the sincerity and love of truth of
the Deputy Commissioner is that although he had recorded the
first statement of the informer Abdul Hameed entirely and
completely, and it had been supported by five witnesses, and his
honour was fully entitled to accept those statements, yet it was
merely the pull of justice and fairness which did not let him be
fully satisfied, and the voice of his truth-loving conscience told
him that those statements were not true. Consequently, he
directed the Police Captain to hold further investigations.
Similarly, when the police officers informed the District Super-
intendent of police that the informer Abdul Hameed was
remaining firm on his first statement and should be allowed to
go, his conscience urged him to question him personally also.
Had it not been for the authorities’ good intentions, care and
diligence of such a high order, it would have been entirely
impossible for the truth to come out in this case. I pray from the
bottom of my heart for such officers as always keep in mind
equity and justice, investigate thoroughly and are not hasty in
passing orders, that God may ever keep them happy, safe from
every calamity, and successful in their enterprises!

It is also worth mentioning here that in his statement
Dr. Clarke, out of sheer injustice and falsehood, had made a
shameful attack on my character. If in the court of such a just
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1. Publisher’s Note:In the original book, these letters are reproduced in the
original Persian and Urdu along with English translation. Those English
translations are reproduced below.

Translation of Certificate of J.M. Wilson:

To, Mirza Ghulam Murtaza Khan, Chief of Qadian.
I have perused your application reminding me of your and your family’s
past services and rights. I am well aware that since the introduction of the
British Govt. you and your family have certainly remained devoted,

magistrate my reply to all those accusations had been heard, the
reality of the doctor’s plans would have been exposed. But since
the whole truth had dawned on the mind of the just officials
about the fabricated foundation of the case, in support of which
all these allegations had been presented, the court did not
consider it necessary to prolong the case. Most of the doctor’s
allegations were painfully heart-rending, entirely false,
fabricated, and, to say the least, bordered on defamation. This
entitled me to seek redress from a court of law for these
uncalled-for and false allegations. Yet, even though I am
aggrieved, I do not want to hurt anyone, so I leave all these
matters to God.

It may also be mentioned that in his statement Dr. Clarke has
alleged about me, sometimes directly and sometimes indirectly,
that I am a danger to the government. However, I inform the
authorities through this Notification that such an opinion in
respect of me is a terrible injustice. I belong to a family which
is staunchly loyal to the government. My father, Mirza Ghulam
Murtaza, was faithful and loyal in the eyes of the government
and was entitled to a seat in the Governor’s court. He has been
mentioned in [Sir Lepel] Griffin’sHistory of the Punjab Chiefs.
In 1857 he had given help to the British government beyond his
resources. That is to say, right during the Mutiny he had helped
the British government by supplying fifty horsemen and horses.
In view of these services he had received from the authorities
letters of appreciation, most of which, I regret, have been lost.
But three of them, which have been published since long, are
being reproduced in the footnote.1 Subsequently, after the death
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faithful and steady subjects and that your rights are really worthy of
regard. In every respect you may rest assured and satisfied that the British
Govt. will never forget your family’s rights and services which will
receive due consideration when a favourable opportunity offers itself. You
must continue to be faithful and devoted subjects as in it lies the satis-
faction of the Govt. and your welfare.
11th June 1849, Lahore.

Translation of Mr. Robert Cust’s Certificate:

To, Mirza Ghulam Murtaza Khan, Chief of Qadian.
As you rendered great help in enlistingsowarsand supplying horses to
Govt. in the mutiny of 1857 and maintained loyalty since its beginning
upto date and thereby gained the favour of Govt. aKhalat worth Rs. 200
is presented to you in recognition of good services, and as a reward for
your loyalty. Moreover, in accordance with the wishes of Chief Commi-
ssioner as conveyed in his no. 576 dated 10th August 1858, thisparvana
is addressed to you as a token of satisfaction of Govt. for your fidelity and
repute.
20th September 1858.

Translation of Sir Robert Egerton, Financial Commissioner’s Mursala:

My dear friend Ghulam Qadir,
I have perused your letter of the 2nd instant and deeply regret the death
of your father Mirza Ghulam Murtaza who was a great well-wisher and
faithful Chief of Govt. In consideration of your family services I will
esteem you with the same respect as that bestowed on your loyal father.
I will keep in mind the restoration and welfare of your family when a
favourable opportunity occurs.
29th June 1876.

of my father, my elder brother Mirza Ghulam Qadir remained
engaged in rendering services to the government. When the
mutineers fought the army of the British government by the
river Timoon, he participated on the side of the government.

Now, after the death of my father and brother, although I
was a recluse, yet I have been using my pen for seventeen years
in favour and support of the British government. During these
seventeen years, in all the books that I have written I have
encouraged the people to be obedient and sympathetic to the
British government and have set out very effective discourses
about the prohibition ofjihad. Then, considering it expedient,
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2. Publisher’s Note:The vast majority of the Muslim religious leaders of
India in that period expressed exactly the same view as Hazrat Mirza
Ghulam Ahmad aboutjihad against British rule of India. They all gave
rulings that it was not justified by Islamic teachings for Muslims to fight
a jihad in the sense of war against British rule.

3. Publisher’s Note:It is clear that Hazrat Mirza is putting this forward in
order to answer the charge made against him by Dr. Clarke that he was
a danger to the government.

I wrote books in Arabic and Persian in order to spread this
teaching of the prohibition ofjihad to other countries, thousands
of rupees being spent on their printing and publication.2 All
those books were published in Arabia, the lands of Syria,
Turkey, Egypt, Baghdad and Afghanistan. I believe some day
these will show their effect. Is such considerable activity, and
for such a long time, possible from a man who intends treachery
at heart?3 I ask again: Whatever I have done for full seventeen
years with total fervour and constancy to help the British
government, to ensure peace and to dispel thoughts ofjihad,
does this work and outstanding service spread over such a long
time have a parallel among the other Muslims who are my
opponents? If this publication was not the result of a true desire
for the well-being of the British government, what reward was
I expecting by publishing such books in Muslim countries, such
as Arabia, lands of Syria, Turkey etc.? This did not happen for
merely a day or two but continued for full seventeen years. The
places in my books and pamphlets where I have written these
statements regarding good wishes for and obedience to the
British government, the names of these books with the page
numbers are given below.

Name of Book Date of
Publication

Page number

1. Barāhı̄n Ahmadiyya,
Part 3

1882 a – b (beginning of
book)

2. Barāhı̄n Ahmadiyya,
Part 4

1884 a – d (as above)
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3. Ārya Dharm,Notice re.
extension of Section 298.

22 Sep. 1895 57 – 64 (end of book)

4. Request inĀrya Dharm 22 Sep. 1895 1 – 4 (end of book)

5. Petition in Ārya Dharm 22 Sep. 1895 69 – 72 (end of book)

6. Letter re. extension of
Section 298

21 Oct. 1895 1 – 8

7. Ā’ı̄ na Kamālāt Islām Feb. 1893 17 – 20, 511 – 528

8. Nūr-ul-Haq,Part I
(Notice)

Feb. 1894 23 – 54

9. Shahādat-ul-Qur’ān(For
the attention of the Govt.)

22 Sep. 1893 a – ‘ain (end of book)

10. Nūr-ul-Haq,Part II May 1894 49 – 50

11. Sirr-ul-Khilā fa July 1894 71 – 73

12. Itimā m-ul-Hujja June 1894 25 – 27

13. Hamāmat-ul-Bushrā 1894 39 – 42

14. Tuhfa Qaisariyya 25 May 1897 whole book

15. Sat Bachan Nov. 1895 153 – 154 and title
page

16. Anjām Ātham Jan. 1897 283 – 284 (end of
book)

17. Sirā j Munı̄r May 1897 74

18. ‘Completion of Preaching
with Conditions of Pledge’

12 Jan. 1889 4 (margin),
6 (condition 4)

19. Notice: ‘For the attention
of the Government and for
general information’

27 Feb. 1895 Whole of one page
Notice

20. Notice about Envoy of the
Sultan of Turkey

24 May 1897 1 – 3

21. Notice about Meeting of
Friends on the occasion of
the Jubilee at Qadian

23 June 1897 1 – 4

22. Notice about Meeting of
thanksgiving on the
occasion of the Jubilee of
the Queen

7 June 1897 Whole Notice, one
page

23. Notice about the
‘venerable man’

25 June 1897 10
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24. Notice for the attention of
the Government, with
English translation

10 Dec. 1894 Entire Notice, 1 – 7

Recently, when Husain Kami, Turkish Envoy, called upon
me at Qadian, and finding me opposed to the policies of his
government he demonstrated strong animosity, I published the
entire account in my Notice dated 24th May 1897. It was the
same Notice, on account of which, some Muslim editors [of
journals] exhibited great hostility, and in the height of emotion
hurled abuses at me, saying that I preferred the British
government to the Sultan of Turkey and hold the Turkish
Empire to be at fault. Now it is clear that a man about whom
his own community entertains such views and who is being
reviled not only because of differences in religious beliefs but
also on account of his loyalty towards the British government,
can he be presumed to be inimical to that government? This
matter was so obvious that even one of my great enemies,
Muhammad Husain Batalvi, while giving his evidence before
the Deputy Commissioner in this very case of Dr. Henry Clarke,
had to state concerning me that I was a well-wisher of the
British government and opposed to the Turkish Empire. Now
it is quite clear from all this explanation, with which I have
given proofs from my statements spread over seventeen years
continuously, that I am loyal to the British government, heart
and soul. I am a peace-loving man, and obedience to the
government and sympathy for God’s creatures is my principle.
And it is this principle which has been included in the Condi-
tions of the Pledge for my followers. Accordingly, in the paper
containing the Conditions of the Pledge, which is always
distributed among my followers, these very points have been
explained in Article 4.

It is true that I did make prophecies about the death, and so
on, of certain men. This was not done by me unilaterally, but
at a time and in the circumstances when these men, of their own
accord and will, gave me written permission for such prophecy.
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4. Some of our opponents who are in the habit of making fabrications and
telling falsehood say to the people that the Deputy Commissioner has
interdicted prophesying in future, especially prophecies which frighten,
and prophecies of punishment have been strictly forbidden. So let it be
known that these claims are entirely false. I have not been interdicted at
all. Besides, the procedure adopted by me concerning the prophecies of
doom, i.e. prophesying after obtaining permission [of the other party], is
such that court and law have no objection to it.

Accordingly, I still possess these writings, by their own hands,
some of which have been included in the record of the case of
Dr. Clarke. But since even after this permission having been
given, Dr. Clarke still mentioned those prophecies and concealed
the true facts, so for the future4 I do not like to make any
prophecies of doom on such requests. Rather, from our side the
basic principle in future will be that if someone makes a request
for such prophecies of doom, no attention will be paid to it,
unless he produces a written order from the District Magistrate
giving permission. This is a procedure in which there will not
be left any room for deceit.

I also admit that in the published controversies with the
opponents [of Islam], there was some harshness in my words,
but that was not as an initiative. In fact, all those writings were
in reply to highly scurrilous attacks. The words used by the
opponents were so harsh and abusive that some severity in reply
was advisable. This is borne out by a comparison of the strong
language appearing in my books with that of the opponents’
books which I have collected together and included in the book
in which the record of the case has been published, which I
have namedKitā b al-Bariyya.Besides, I have just mentioned
that my harsh words are as arejoinder. The initiative in using
strong language was taken by the opponents [of Islam].

I could have even ignored patiently the vituperation of the
opponents, but due to two considerations I had deemed it
expedient to make a reply.Firstly, so that the opponents, finding
their strong language replied to in harsh terms, change their
attitude and speak with civility in the future.Secondly,so that
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the Muslim masses do not become incensed at the extremely
insulting and provocative writings of the opponents, and finding
the reply to the harsh words also to be somewhat strong they
might console their excited minds with the feeling that if strong
words were used by the other side, they have also received a
reply with some severity. This way they will abstain from
violent retaliation. I know well that because of religious writings
such as the books of Lekhram, Inderman, Dayanand and the
Rev. Imad-ud-Din, and most of the articles of the journalNur
Afshanof Ludhiana, there was a great apprehension of disorder
and provocation. But since books were written against those
books, replying to harsh words with somewhat strong language,
the heated emotions of the Muslim masses were suppressed.

It is absolutely true that if in reply to vituperation somewhat
strong words are not used by the other community, then it is
possible that the wrath and anger of its ignorant men might find
another outlet. It is a judicious policy for the release of pent-up
emotions of the victims, that in controversies they also make
strong replies to vituperative attacks. Nonetheless, this style is
not very commendable; rather, it devalues the spiritual effect of
the writings, and at the least the harm it does is to cause bad
behaviour to spread in the country. It is the duty of the
government to promulgate a wide-ranging, strict law, forbidding
every religious group from using scurrilous language, to prevent
the defamation of the Founder and the Book of any community.
And no accusation should be levelled against a religion unless
it is based on actual facts contained in the authentic and
accepted books of that community. Such a law will result in
great peace in the country and the mouths of the seditious and
mischievous men will be closed, and all religious debates will
take on a scholarly colour.

To achieve just this end, I have prepared a petition for
presentation to the government, with the signatures of several
thousand Muslims. However, there is delay because the number
of signatures is not yet sufficient. But truly this is a matter



1. AN ESSENTIAL NOTIFICATION

needing the attention of the government. For the preservation
of peace, no arrangement is better than this that every
community should avoid use of insulting and provocative words
and should not accuse any religion of teaching something which
is not believed by its followers, nor is any basis for it found in
the authentic and accepted books of that religion. Nor should it
bring forth an accusation which can also be levelled against its
own established books and prophets. Anyone violating this rule
should be liable to some penalty. Doubtless, the poisonous seed
of religious mischiefs cannot be eradicated without these
measures.

I am sorry to write that Dr. Clarke, after presenting some of
my religious writings, made a statement before the court,
contrary to facts, that those strong words were used about him
by myself first. I assure the authorities that it is most certainly
not my practice to hurt anyone of my own accord, nor do I
approve of such a practice. On the contrary, whatever was
written in harsh language was a reply to vituperative words, but
far milder than the language of the opponents. However, even
this technique is against my nature and practice. And as the
Deputy Commissioner, in deciding the case, has directed me that
in future, in order to avoid provocation, mild and appropriate
words be used in debates, I wish to abide by this. And through
this Notification, I strongly impress upon all my followers,
living in the Punjab and in other places in India, that they
should also adhere to the same rule in their argumentation and
avoid every strong and provocative word. Further, as I have
earlier taught in Article 4 of the Conditions of the Pledge, they
should adopt true loyalty to the British government and true
sympathy for mankind, refrain from provocative manners, and
demonstrate an example of noble living by becoming temperate,
righteous and inoffensive persons. If any of them does not
follow these injunctions or employs unreasonable zeal, uncivil
behaviour, or abuse, then he should remember that in such
circumstances he shall be considered outside our Movement and
have no connection left with me. Look! today I admonish you
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5. My Movement includes highly respectable Muslims, among them being
Tehsildars, Extra Assistant [Commissioners] and Deputy Collectors,
lawyers, businessmen, aristocrats, landlords andnawabs,highly learned
scholars, doctors, holders of theB.A. and M.A. degrees, and spiritual
leaders.

people in the clearest words that you should avoid every way
of mischief and sedition, develop further the quality of patience
and perseverance, keep yourself aloof from all ways of evil and
exhibit an example that demonstrates your superiority in every
good quality. I hope that you people who are educated, learned,
well-trained and good-natured, will act accordingly. But remem-
ber, and remember well, that whoever does not follow these
instructions is not from among us.5

The gist of all my teachings is three precepts.Firstly,
bearing in mind the duties towards the Exalted God, to remain
occupied in His worship and obedience; to instil His honour in
your heart, to love Him above all else, to discard base desires
out of His fear, to believe in Him as one, without any associate,
to maintain a noble life for Him, not to accord His status to any
man or any other creature, and to believe Him in actual fact to
be the Creator and Master of all souls and bodies.Secondly,to
deal sympathetically with all humanity, to do good to everyone
as far as possible, or at least to have the intention of doing
good. Thirdly, to show true loyalty to the government under
whose protection God has placed us, namely, the British
government which is the guardian of our honour, life and
property; and to remain clear of all such peace-disturbing
activities which cause it anxiety. These are the three principles
which should be safeguarded by our Movement, and in which
the highest examples should be set.

Remember, too, that this Notification also serves as aNotice
to the opponents. As I have promised before the Deputy
Commissioner that I shall not use harsh words in future,
therefore for the fulfilment of the objectives of the maintenance
of peace I wish that all of our opponents also abide by the same
promise. This is the reason why I did not choose to prolong the
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argument before the court although all of my harsh words were
used in response, and were, moreover, very few by comparison.
I wanted to give up strong language used even in replybecause
I had desired long ago that no community should employ strong
language in debate. It is on account of this desire that I procured
signatures of Muslims on the petition that is intended to be sent
shortly to His Excellency the Governor-General. So the religious
opponents are generallyinformedthrough this Notice that after
this decision they also should change their attitude in debate and
in future entirely refrain from using harsh, provocative and
insulting language in their newspapers and magazines.If even
now, after the publication of this Notice, they fail to give up
their former course, then theyshould rememberthat I or anyone
from among us will have the right to seek redressthrough the
court. It is the duty of every community, in order to ensure
peace, that they should stop themselves from the use of mis-
chievous writings. So whoever cannot refrain from strong
words, abuse and insult even after the publication of this Notice,
such a man is, in fact, an enemy of the objectives of the
government and likes to cause disorder. It would be the duty of
the court to reprove him in order to establish peace.

A better method for participants in debate would be that they
should not raise baseless objections against a religion; rather,
they should present their doubts based on its standard and
reliable books in a civil manner. They should spare themselves
the use of mockery, ridicule and insult, and adopt a scholarly
attitude in discussions. Nor should they raise objections which
are applicable to their own books. For example, if a Muslim
criticizes Christian belief, he should in his criticism have due
regard for the glory and eminence of Jesus, on whom be peace,
and should not disregard his dignity and position. Certainly, he
can raise objection in a mild and civil manner in the following
way: that if God has sent His son to this world, has He done
this according to His ancient practice or against it? If He did it
according to His practice then in the past, too, many of His sons
must have come to the world and also been crucified, or only
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one son might have come again and again. On the other hand,
if this act was against His practice, then it cannot be attributed
to God because He does never abandon His eternal, everlasting
practices. Or, for example, he can raise this objection that this
belief is not right that — I seek refuge with God — Jesus
became accursed in the eyes of God on account of the sins of
the people, because the dictionary meaning of ‘curse’ (la‘nat)
is that God becomes disgusted with the one who is accursed, the
latter conversely becomes disgusted with God, mutual enmity
is established between the two, and the accursed goes far away
from proximity to God. Such a degraded condition can never be
of a man who, in fact, is a beloved of God. So when ‘curse’
becomes inadmissible then atonement becomes false. In short,
those objections which point out the error in the beliefs of a
community in reasonable language, it is the right of every
seeker of truth to present these in a polite and civil manner. And
as far as possible, effort must be made to ensure that all objec-
tions are of a scholarly kind so that people benefit from them,
and there is no disorder or provocation produced.

It is a matter for praising the Exalted God that we Muslims
hold as one of our fundamental principles that we should not
accuse of falsehood any of the ancient prophets whose people,
communities and followers have spread out in the world in large
numbers. For, according to our Islamic principles, the Exalted
God never bestows the honour on an imposter that, like a true
prophet, he becomes accepted among the masses, thousands of
groups and communities accept him, and his religion becomes
established on the earth for a long time. Accordingly, it should
be our duty to accept as true messengers the prophets of all the
nations, who claimed revelation from God, were accepted by the
masses and their religion was established on earth, whether they
were Indians, Persians, Chinese, Hebrew, or belonged to some
other nation. And if any untrue beliefs have spread among their
followers then these should be considered as errors which
entered subsequently. This principle is so attractive and
appealing that due to its blessing man protects himself from all
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kinds of abuse and ill manners. And it is true in actual fact that
the Exalted God never grants a false prophet acceptance among
millions of people, nor gives him the honour that is given to the
truthful. His popularity cannot at all last over centuries and long
periods; rather, his following becomes dispersed very soon and
his movement ceases to exist.

So, friends, hold on to this principle firmly. Deal gently with
each community. Gentleness enhances wisdom and patience
begets deep thoughts. Whoever does not follow this course, is
not one of us. If any person belonging to our Movement cannot
tolerate the abuses and the vituperation of the opponents, he is
free to seek redress from the courts, but it is not proper that he
should create disorder by employing severity against severity.
This is the instruction that I have given to my Movement. He
who does not act upon it, I forsake him and expel him from my
following.

But I also expect from our just governmentthat as to the
people who in future make hostile attacks, with insults and
abuses, on us or our Holy Prophet, may peace and the blessings
of Allah be upon him, or on the Holy Quran or on Islam, some
proper measures should be employed to check their abuse. I
have already written, and repeat, that this Movement of ours is
loyal to the British government and shall always remain loyal
to it. All members of my Movement are, in fact, humble, peace-
loving and loyal in the highest degree to the British government.
Further, they are respectable and decent.

The notion of some ignorant people, that I have falsely laid
claim to revelation, is wrong. Rather, this is in fact the doing
of that mighty God Who created the heaven and the earth and
made this universe. In an age when people’s faith in God
becomes weak, at that juncture a manlike meis raised to whom
God speaks and through whom God reveals His miraculous
works, until people understand thatGod exists. I make this
public announcementthat if any man, whether Asian or
European, comes and stays in my company, he will after some
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time undoubtedly discover the truth of these statements of mine.

Be it known that what I have said does not harm the
establishment of peace. We have come to this world to lead a
life of humility. Sympathy for humanity and sincerity towards
this government, under which we live, i.e.the British govern-
ment,is our principle. We by no means approve of disorder or
breach of the peace.We are ready to help our British
government at all times and thank the Exalted God Who has
placed us under the protection of a government like this.

20th September 1897
Mirza Ghulam Ahmad
from Qadian.


